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    За последние десятилетия границы между государствами стали более открытыми. Между странами завязываются тесные экономические, политические и торговые связи.

   Люди могут спокойно выезжать за границу, путешествовать по многим странам мира, проводить отпуск на побережьях различных морей и океанов. Появляются новые политические, экономические термины, новые документы, названия мест отдыха, продуктов питания. Политические деятели выступают на форумах, используя в речи много иностранных слов. Новые иностранные термины вошли в образовательный процесс в связи с образованием новых технологий. Появились новые виды спорта. В русский язык влилось очень много английских слов. Так как я изучаю английский язык, меня очень заинтересовала эта проблема и поэтому в своей работе я обратилась к некоторым сферам человеческой жизни и увидела, что в русский язык за последние десятилетия вошло очень много английских слов, русский язык стал трудно понимаем.

        2. Цель:
   Проследить процесс вливания и выяснить причины появления иноязычных слов в некоторых сферах деятельности людей.
       3. Задача:
   Выявить необходимость использования иноязычных слов в русском языке.
Создать познавательную брошюру и распространить ее среди родителей учащихся лицея и школы.
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    Великий немецкий поэт Гёте однажды сказал: «Тот, кто не знает иностранного языка, не знает и своего собственного». 
   Сейчас английский язык очень популярен. Это язык компьютеров, науки, бизнеса, спорта и политики. На английском говорят во всем мире. Это официальный язык в Соединенном Королевстве, Ирландии, Соединенных Штатах, Канаде, Австралии. Более одного миллиарда людей говорят по-английски.

   Зная английский язык, можно читать газеты, журналы, творения великих писателей в оригинале, смотреть спутниковые телевизионные передачи. Если вам нравится путешествовать, вы можете отправиться куда угодно, не боясь быть непонятым остальными. В современном мире важно знать английский язык, чтобы найти хорошую работу.
   Каждый год тысячи человек из России едут в разные страны работать или путешествовать. Они не могут обойтись без знаний языка страны, в которую они едут. Современный инженер и даже рабочий не сможет работать с импортным станком или машиной, если он не в состоянии прочитать инструкцию.
Ученые, историки, дипломаты являются, как правило, полиглотами, потому что иностранные языки нужны им в работе. Если вы хотите стать стюардессой, летчиком или диспетчером авиалиний, вы должны выучить английский язык- язык международного общения. А как сможет продавец или кассир большого супермаркета понять иностранца, если он не знает иностранного языка? 

   Итак, современный, образованный человек должен знать иностранные языки, чтобы чувствовать себя комфортно в любой точке мира.
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Обратимся  к области экономики и рассмотрим экономический текст.


Most management and marketing writers distinguish between selling and marketing. The 'marketing concept' has now completely replaced the old-fashioned selling concept. The 'selling concept' assumes that consumers have to bе persuaded bу vigorous hard-selling techniques to buy non-essential goods or services. The 'marketing concept', on the contrary, assumes that the producer's task is to iden​tify and satisfy the needs of particular market segments. In other words, you don't sell what you make; you make what will bе bought.

Companies have to identify market opportunities by market seg​mentation: doing research, finding а target market, and producing the right product. Оnсе а target market and а product have been identi​fied, marketers regularly have to change the marketing mix - the product's features, its distribution, the way it is promoted, and its price - in order to increase sales.

   В экономических текстах очень часто встречаются такие слова, как: менеджер, кредит, конгресс, тьютор и т.д.

    Что они означают? От каких английских слов они образованы?  
Аудит-проверка, ревизия (баланса отчетности). Слово произошло от английского audit.
Аудитор-ревизор, контролер.

Брокер-посредник при заключении сделок купли-продажи, действующий по поручению клиента. Произошло от английского слова broker.

Дилер – юридическое лицо, осуществляющее биржевые и торговые посредничества. Произошло от английского dealer – торговец; тот, кто раздает карты в игре.

Интерпретер - переводчик. Слово произошло от английского interpret-объяснять, толковать, переводить.

Концерн- предприятие, произошло от английского слова concern-дело, отношение.
Кредит - деньги взаем. Произошло от английского слова credit- доверие, честь.

Коррупция - подкуп, продажность должностных лиц, общественных деятелей. Произошло от английского слова  corrupt- испорченный, продажный

Маркетинг – система управления производством и сбытом продукции. Образовано от английского слова market- рынок, сбыт.

Менеджер – наемный управленец предприятием. Произошло от английского слова manage – управлять.

Пролонгировать срок - продлить срок. Словосочетание произошло от английского слова long-длинный.

Супермаркет - большой магазин. Слово произошло от английского market-рынок
Тьютор - консультант, произошло от английского слова tutor.

   Политические отношения между государствами всегда являлись актуальной проблемой. Политикам необходимо знать иностранные языки и для выступления на различных форумах они используют в речи много иноязычных слов.

Брифинг- беседа официального лица с журналистами. Слово произошло от английского briefing-инструктаж.

Конгресс-собрание. Слово произошло от английского congress- съезд.

Лидер-глава, руководитель, ведущий деятель политической партии. Слово произошло от английского leader-ведущий, руководитель.

Локальный- местный, не выходящий за определенные пределы. Слово произошло от английского local-местный.

Митинг- массовое собрание для обсуждения политических и других актуальных вопросов текущей жизни. Слово произошло от английского to  meet- встречать.

Ноу-хау - документально оформленные и охраняемые законодательством открытия. Слово произошло от английского to know-знать и how-как.
Рейтинг- степень положительной оценки общественным мнением. Слово произошло от английского rating- оценка.

Саммит- встреча и переговоры глав государств. Слово произошло от английского sammit-вверх.

Селекторное совещание - выборное совещание. Словосочетание произошло от английского select-выбирать.

Симпозиум- международное совещание. Слово произошло от английского symposium-пир.

Спич - краткая речь. Слово произошло от английского speech-речь.

Спикер-председатель парламента. Слово произошло от английского speaker-говорящий.
Экстенсивный путь развития – замедленный путь развития. Словосочетание произошло от английского extend-затягивать.

В последнее время на телевидении рекламируется очень много товаров 

Нам часто встречаются слова:
Айсберри -  название фирмы, выпускающей мороженое. Слово образовано от английских ice - ледяной и berry- ягода.

Айскрим – название фирмы, выпускающей  мороженое. Образовано от английских ice-ледяной и cream - крем, сливки. В буквальном переводе – ледяной крем.

Ваниш - порошок, очищающий любое загрязнение. Слово произошло от                         английского vanish-исчезать.
Вотершайн - название губной помады. Образовано от английских слов water-вода и shine-блестеть. В переводе - водный блеск.

Квикстеп - слово произошло от английских слов quick - быстрый и step - шаг.

Коктейль- напиток, взбитый миксером. Словосочетание произошло от  слов cock- петух и tail – хвост. 

Попкорн - воздушная кукуруза. Слово сочетание произошло от английских слов popular - популярный и corn - кукуруза.

Сэкондхэнд - магазин по продаже подержанных вещей. Словосочетание произошло от  английских second - второй и hand - рука. В переводе означает со вторых рук.

Фастфуд - магазин по продаже еды. Словосочетание произошло от  английских fast-быстрый, скорый и food-eда.
Хот-дог – сосиска в тесте с соусом. Словосочетание произошло от  hot –горячий и dog - собака.

   Очень много людей занимается спортом. Мы, не замечая, употребляем чисто английские слова в русском языке, такие как: баскетбол, футбол, бокс, дайвинг, гандбол, пас, голкипер…
Посмотрите на английский текст.
Americans are very fond of sport. The most popular sports in the USA are football, which is played from September to December, basketball, played from October to April and ice hockey, played in most northern cities from October to march.
 American football derives from the English game rugby. It started at Harvard University in the 1870’s. 

Baseball is a team game derived from the English game of cricket. 
Basketball is a game which nowadays is popular all over the world. It was invented in 1891.

There are more activities which Americans take part in such as golf, swimming, tennis, aerobics, wrestling, etc.
   Я думаю, что очень много слов в этом тексте вам были понятны. Проверьте себя.

   Американцы  очень увлекаются спортом. Наиболее популярные виды спорта в США – это футбол, игры по которому проводятся с апреля по октябрь, бейсбол (с сентября по декабрь), баскетбол (с октября по апрель) и хоккей, в который играют в северных городах с октября по март.

   Американский футбол произошел от английского регби. Впервые в эту игру начали играть в 1870-х в гарвардском университете. 
   Бейсбол – командная игра, происходящая от английского крикета.  
   Баскетбол – игра, которая сейчас популярна во всем мире. Она была «изобретена» в 1891 году.

   Существует гораздо больше видов спорта, которыми занимаются американцы, например, гольф, плавание, теннис, аэробика, борьба и т.д. 
   Давайте просмотрим наиболее употребляемые слова:
Байкер - мотоциклист. Произошло от английского слова bike - ездить на… Баскетбол - слово произошло от английских  basket – корзина и ball-мяч.

Бейсбол-  слово произошло от слов base-позиция и ball- мяч.

Бокс- слово произошло от английского box- удар.
Брейк-перерыв, пауза в боксе. Произошло от английского слова break.

Волейбол - произошло от английских слов volley- ударять с лета и ball- мяч.

Гандбол- слово произошло от английских hand- рука и ball-мяч.

Голкипер – ловец. Слово произошло от английских  goal- цель и  keep- ловить.

Дайвинг – ныряние под воду. Произошло от слова dive – нырять, окунаться.

Матч- спортивное состязание между двумя или несколькими противниками. Произошло от английского слова match.
Нокаут-положение в боксе, когда сбитый ударом противника не может подняться на ноги в течение определенного времени и считается побежденным. Произошло от английских knock- ударять, out-вон.

Пас- передача. Произошло от английского слова pass- передавать.

Ринг- площадка для бокса. Произошло от английского слова ring-кольцо.

Скейтборд - произошло от английских слов skate-кататься и board-доска.

Спортсмен - слово произошло от английских sport – спорт и  man- человек, мужчина.

Форвард- нападающий. Слово произошло от английского forward- вперед, идущий впереди других.

Футбол – слово произошло от английских  foot – нога и ball-мяч. 

   Анализируя русский текст, я увидела, что он состоит из 9,5 процентов английских слов. На примере этого текста можно отметить, как глубоко английский язык входит в русский язык.  

 Итак, в своем проекте я рассмотрела несколько сфер человеческой деятельности: экономику, политику, рекламу, спорт. Эта тема очень актуальна в настоящее время, так как границы между государствами стали более открытыми.    Мне хотелось показать, насколько тесно происходит взаимодействие  языков в последнее время, насколько глубоко входят они  в различные сферы человеческой деятельности. Я изучила некоторые области и увидела необходимость введения английских слов в русский язык, потому что некоторые английские слова нельзя заменить русскими синонимами. Я изучила слова и их определения, установила процентное содержание иноязычных слов в тексте и устной речи. Думаю, что   поставленная мной цель достигнута.
Моя работа не закончена, так как связь языков в этом мире очень тесная и не ограничивается временем. Я думаю, что в будущем эту работу еще следует продолжить.
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